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‘Lù\ýûZòKû’e _õqò iaêö Zûjû _êYò ißZü bûiò @ûiò[ûG
cû^i_Uùeö IWÿò@û _ûVKu @û™û bòZùe ùijò lê\â
KaòZû icìj Zû’e ißZüÇì ð Kc^úd PòZâ]cúð ̂ û¦^òKZû
_ûAñ  @ûRò  aò  iRúa  ejòQòö  @ûC  Zûjû  jó  jêGZ  Kaò
aò\ýêZ_âbûu KaòZûe iò¡ò I _âiò¡òö aò\ýêZ_âbûu
‘iaòZû’(1947),’K^Kû¬kò’ (1948), ‘ceúPòKû’
(1948), ‘aòjûdiú’ (1949), ‘a¦^òKû’
(1950), ‘iß_Ü\ú_’ (1951), ‘SeûgòCkò’
(1952), ‘~ûjûKê ~òG’ (1957) ijòZ _âKûgòZ
‘iõPd^’ (1957) c¤ùe ùfûKûd^, _fäú_ù[,
iê¦e G ]eû, _âòd I _âòdû, Mû[û, gâ¡û¬kò, Lù\ýûZòKû,
bqòcûfý, M\ý KaòZû, ~ûjûKê ~òG, K@k Rúaù^
bkò bûMùe iõKkòZ ùjûAQò @ù^K KaòZûö

G @ûùfLý Kaò aò\ýêZþ_âbûu ‘iõPd^’ùe
iõKkòZ ‘Lù\ýûZòKû’e KûaòýK @bòaýqò ijòZ AõùeRú
Kaò Ißòfòdc ùaäKþ (1757-1827)u Kûaýûbòaýqò
ijòZ GK iû\égýe @ûKk^ @ùUö GVûùe cêñ @ûMeê
ÆÁ Keòù\aûKê PûjêñQò ù~ bûa I KaòZûe gúhðK \éÁòeê
Z[û KaòZûe _eò]ô I iõlò̄  @aùaû] \éÁòeê Cbdu
c¤ùe @ù^K iû\égý [ôùf c¤ Kaò aò\ýêZþ_âbû ̂ ò½òZ
bûùa ùKùa jêGZ Ißòfòdc ùaäKþuê _Xò[ôùa aû _Xò
^[ôùa ùi K[û ùRûeù\A Kjòùja ^ûjóö KûeY ùi
@Ì adieê _ûV_Xû QûWÿò[ôùf; ̂ ac ùgâYúùe @¤d^
Keê[ôaû icdùe Zûue @û^êÂû^òK _ûV_Xûe @aiû^
NUò[ôfûö cûZâ Zûue icMâ Rúa^ bòZùe ejò[ôfû
_V^, fòL^ I @¤aiûdö @^ý _lùe Zûue _òZû
^òcûAñ PeY \ûi PûKòeò QûWò aé ò bûùa MâjY Keò[ôùf
ùfLKe Rúa^ö Zûue ejò[ôfû ùfLKúd _âZòbû Gaõ
gòlKZûe Kkû-ùKøgkö _òZû ^òcûAñ PeY \ûi [ôùf
AõùeRúùe ùagþ ù_ûLZö _òfûu ^òcù« AõùeRú
gòlû _êÉK ùfLô Qù_A aòbò^Ü aò\ýûkd @û\ò aêfòaêfò
_âiûe-_âPûe ijòZ aòKâò c¤ Keê[ôùfö @ûC Zûjûe
C_ù~ûM aò aò\ýêZþ_âbû @agý Keò[ôùaö ùZYê ùi
Ißòfòdc ùaäKþuê ù~ _Xò ^[ôùa aû Zûue _êÉK
ù\Lô^[ôùa Zûjû Kêjû~ûA_ûeòa ^ûjóö @agý Ißòfòdc

ùaäKþu @ù^K lê\â KaòZû ùiùZùaùk Äêfe
_ûVýKâcùe ùjûA[ôfû iõù~ûMòZö Zûue The Lamb,
The Tyger bkò _âiò¡ KaòZû iaê @«MðZ ùjûA[ôfû
_ûVýKâcùeö _ûVýKâcùe ù~ûWÿû~òaû bkò KaòZûe Kaò
ùjûA[ôaûeê ùaäKþuê @ù^K ùfûK _Xò[ôùf Gaõ
RûYò[ôùfö G icÉ _âiwe @aZûeYûe @[ð ^êùjñ ù~
Kaò aò\ýêZþ_âbû @^êKeY Keò[ôùf aû @ ê̂aû\ Keò[ôùf
ùaäKþuêö Giaê CùfäL Keòaûe @[ð ùjCQò \êARY
_âZòÂòZ iâÁûuê @^êgúk^ ùaùk KY iaê i¸ûa^û
ejò[ûA_ûùeö cûZâ ^òaòðaû\ Kêjû~ûA_ûùe Kaò aò\ýêZþ
ùaäKþu Zêk^ûùe @]ôK Q¦ iùPZ^ Gaõ bûaû™Kö
@^êeì_ bûùa ^û¦^òK ùiø¦~ýð\éÁòeê @ûùfûPý aMðe
KaòZû _~ýðûdùe aò\ýêZ_âbû @]ôK ccúð I  bûùaû ðú‰ðö

Ißòfòdc ùaäKþ fŠ^e Sohoe e GK KcðRúaú
_eòaûeùe R^àMâjY Keò[ôùfö iað\û \eò\âZû ijòZ
fXò[ôaû ùaäKþ ^òR Rúa^e cûZâ Zò^òahð icdKê QûWÿò
ù\ùf ùi Zûue icMâ Rúa^ aòùZA ù\A[ôùf fŠ^
c¤ùeö  Zûue aòPòZâ Pò«û I @bòaýqò _ûAñ Zûu
icKûkùe ùi PyðòZ ùjûA^[ôùfö cûZâ Zûue PòZâ]cúð
iõlò̄  Kûaýûbòaýqò I ejiýcd-\ûgð^òK Pò«^ Zûuê
ißZª _eòPòZò @ûYòù\A[ôfûö _ea ðú icdùe @nêZ
[ôfû Zûue Rúa^ I iRð^ö Zûuê aâòUòg ùeûcû òKþ
@ûù¦ûk^ aû _âûKþ-ùeûcû òKþ (Pre-Romantic) Kaò
bûùa icûùfûPKcûù^ @ûùfûP^ûe _eòiebêq
Keò[û«òö ùaäKþ First Generation Romantic Poet
[ôùfö KûeY Wordsworth I Coleridge @û\òuVûeê
ùi adiùe [ôùf aeòÂö PòZâ I KaòZße ic^ßd _ûAñ
Blake uê Visionary Poet of Romantic Age ùaûfò
c¤ Kêjû~ûC[ôfûö ùi Cbd `eûiú I @ûùceòKúd
aò_æa\ßûeû _âbûaòZ ùjûA[ôùf Gaõ PyðKê aòùeû]
Keê[ôùf c¤ aûAùafKê ù\C[ôùf i¹û^ö Cbd
‘PòZâKkû’ I ‘KaòZß’ [ôfû Zûue iRð̂ e \êAUò cj ß_ì‰ð
\òM«ö @ù^K icdùe Ißòfòdc ùaäKþ Zûue KaòZû
ijòZ aòaò] PòZâ I ùÄPþ iõù~ûM Keê[ôùfö ùi
@û¤û™aû\ú [ôùf c¤ eìXòaû\ú ^[ôùfö Zûue ißbûa
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Zûuê ißZª Keò[ôfû ù~_eò ùi _eú, bìZù_âZ G_eòKò
Bgßeuê ù\Lô[ôaû K[û c¤ \ûaò Keê[ôùfö Pûeò ahð
adiùe ùi Bgßeuê SeKû _ûLùe cêŠ eLô[ôaû
@aiÚûùe;  ^@  ahð  adiùe  ùi  ùMûUòG  MQùe
_eúcûù^ b òð ùjûA ejò[ôaû ù\Lô[ôùfö G_eòKò Zûu
bûAu ù~ùZùaùk céZýê ùjûAMfû; ùiùZùaùk
Zûue bûAu @û™û Zûuê _âò òõe ùg÷kú gòLûA[ôùf ùaûfò
ùi \ûaò Keê[ôùfö ù~Cñ ùg÷kúiaê Zûue ‘Song of
Innocence’ùe ùi C_ù~ûM Keò[ùf ùaûfò c¤
\ûaò Keê[ôùfö Zûuê Rossetti “Glorious Luminary”;
Lukas Zûuê “Artist or genius or mystic or mad-
man”; Samuel Coleridge Zûuê Kjê[ôùf “A man
of genius”ö _âZòbûgûkú ùjûA[ôùf c¤ ùi Zûue
icKûkùe @ûùfûP^ûe _eòieùe ^[ôùfö @ù^K
_ùe ùaäKþ ùfûK I icûùfûPKcû^u \ßûeû ißúKéZ
ùjûA[ôùfö Ißòfäòdc ùaäKþu KaòZße ißûZªýKê Zûue
‘Poetical Sketches’ (1783), ‘Song of Inno-
cence’ (1789), ‘Songs of Experience’
(1793) @û\ò iéÁò bòZùe flý Keû~ûA_ûeòa ö

William Blakeu KaòZûe _eò]ô I iûwúZòKZû
@^êeì_ aò\ýêZþ_âbûu Kûaýbwúe icZû ùag baòZ
Kfûbkòö Kò«ê Cbdu icMâ Kûaýùaû]Kê @ûKk^
Kùf Cbdu @ûbòcêLý @fMû @fMûö cûZâ aò\ýêZþ_âbûu
‘Lù\ýûZòKû’e @ù^K _\ I gúhðKKê @ûùc ùaäKþu
KaòZû icìjùe flý Keò_ûeòaûö ùaäKþu @^ý KaòZûe
\éÁò I bwú ijòZ aò\ýêZþ_âbûu ùck ^[ôùf c¤
‘Lù\ýûZòKû’e _eòùahY, bûa I ùg÷kú ij ùaäKþu
Poetical Sketches, Song of Innocence, Songs
of Experiencee ùagþ ùKùZK KaòZûe @ûbòcêLý I
@aòaýqò b òZùe @ù^K iû\ égýK ê @aùfûK^
Keû~ûA_ûeòaö
Zêk^ûe ^a-cìfýûd^- William Blakeu ‘To
Spring’ I aò\ýêZþ_âbûu ‘ai«’ :

William Blake u Poetical Sketch @«MðZ
‘To Spring’ KaòZûe icû«eûk bûabìcò ijòZ

aeûk: Kaò Ißòfòdc ùaäKþ Gaõ Kaò aò\ýêZþ_âbûu KaòZû: Zêk^û™K ^a-cìfýûd^
aò\ýêZþ_âbûu ‘Lù\ýûZòKû’e ‘ai«’Kê GKZâ iàeY
Keû~ûA_ûeòaö Cbd KaòZûùe ai« Rúa^ùe Çì òðe
_âZúK bûùa @bòcªòZö
“Comes o’re the eastern hills, and let our winds
Kiss thy perfumed garments; let us taste
Thy morn and evening breath; scatter thy pearls
Upon our love-sick land that mourns for thee”
(William Blake, Poetical Sketch, To Spring)
“_ìað _ûjûWÿe C_eKê @ûi,
_a^ Zêce iêM§òZ ù_ûhûKKê ù\C Pêcß^;
Zêce iKûk Gaõ i§ýû ò̂gßûie
ißû\ @ûcKê ù\C @ûißû\
Zêc _ûAñ ùgûK Keê[ôaû @ûce ù_âcMâÉ bìcò C_ùe
Zêce cêqû \ò@ aò òö” (IWÿò@û @^êaû\)
“ùKCñ eûARe iêhcû-aòkûiú
ZeêY G eì_Kûe ]eYúe GA
Seû `êf _ù[ ~ûG @ûùi aûe aûeö” (aò\ýêZ_âbû
ù\aú, Lù\ýûZòKû, ai«)

ùaäKþu ùgûK Keê[ôaû ai«Kê @ûaûj^ Keò
ù_âcMâÉ bìcòùe cêqû aò ò ù\aûe @bòaýqò aò\ýêZþ_âbûu
ùKCñ eûARe iêhcû-aòkûiú ]eYúùe Seû`êfe _ù[
aûeaûe @ûi ùaûfò Kjòaûe _âiwUò ùag ic]cûðö
@ ê̂eì_ bûùa ùaäKþu ‘_ìað-_ûjûWÿe C_eKê @ûi’ Gaõ
aò\ýêZþu ‘ùKCñ eûARe iêhcû-aòkûiú’ KÌòZ AfûKû
bòZùe ejòQò ùijò ic ]eYe ejiý I C›êKZûö
Zêk^ûe ^a-cìfýûd^- William Blakeu ‘Ah,
Sun-Flower’  I aò\ýêZþ_âbûu ‘iì~ýðcêLú’ :

Cbd Kaò _âKéZò bòZùe @^êbaòQ«ò Rúa^e
_âûYi ûeKê Gaõ PòZâeì_ ù\AQ«ò KaòZûe bûhûùeö
Cbdu KaòZû iõlò¯ I bûa_â\ûdúö Ægð Kùe @û™ûKê;
_êYò jé\dKêö ùQûU _eò]ô bòZe @i¸a i¸ûa^û jó
Cbdu aòcßû™K @bòaýqòe ùcøkòK @ûgâdö VòKþ ù~còZò
William Blakeu Songs of Experience iuk^e
Ah, Sun-Flower Gaõ  a ò\ý êZ þ_ âbû ù\aúu
‘Lù\ýûZòKû’e ‘iì~ýðcêLú’ ùMûUòG bìcò C_ùe jó
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ùjûAQ«ò @bòhòqö
“Ah, Sunflower! Weary of time,
Who countest the steps of the sun,
Seeking after that sweet golden clime
Where the traveler’s journey is done” (William
Blake, Songs of Experience, Ah, Sun-Flower)
“@ûjû iì~ýðcêLú, icde Kæû«ò,
KòG  iì~ýðe _û\ MùY
ùijò c]êe iêa‰ð _ûM ùLûùR
ù~CñVûùe ~ûZâû ùgh jêG ~ûZâúue” (IWÿò@û @ ê̂aû\)
“PûjêñQê aòcêt ù^ùZâ D¡ðßcêùL
_âûYbkò
_âZò_âûY bkò
@õgêcûkò iì~ýð_ù\
XûkòaûKê
K^K-@¬kò”  (aò\ýêZþ_âbû ù\aú, Lù\ýûZòKû,
iì~ýðcêLú)

William Blakeu  ‘Ah, Sun-Flower’e
iì~ýðcêLú icde _û\ MYòaû Gaõ c]êe _ûM ùLûRòaû
Z[û iõiûeKê @ûiò[ôaû iaê ~ûZâúu ~ûZâû \òù^ ùghùjaö
Rúa^e iêa‰ð _âûe¸ I iêa‰ð ùghùe iêa‰ð _ûM @[ûðZ
GK iKûeû™K céZýêiùPZ^ @bòaýqòKê _eòùahòZ
KeêQòö G_eòKò _âùZýK cYòh iì~ýðcêjûñ @[ûðZ iì~ýðcêLú!
icMâ bûùa iì~ýðcêLú Rúa^e jó @^ý GK _âZòaòcßö
William Blakeu bkò aò\ýêZþ_âbûu iì~ýðcêLú c¤
Rúa^e jó GK _âZòaòcß ! ù~CñVò ùi aò D¡ðßcêL ùjûA
Pûjó ejòQò _âûYbkò @û_Yûe _âòdZcKêö Xûkòù\aû _ûAñ
‘K^K-@¬kò’! K^K-@¬kò jó Rúa^e eì_û«eY !
ùaäKþ Zûu M¸úe g± iõù~ûR^ _ûAñ iì~ýðcêLúùe @]ôK
\ûgð̂ òK cù^ ùjC[ôùf c¤ aò\ýêZþ Zûu ùKûck
g±ûakúùe iêKêcûe @agý cù^ ùjûAQ«ò; Kò«ê Zûjûeò
bòZùe Rúa^e M¸úe cª ^òjòZ ejòQòö ùZYê Cbd
Kaòu iì~ýðcêLú bûa I \gð^ \éÁòeê ic]cûð; @^^ý _êYò
Cbd ißZª c¤ö
Zêk^ûe ^a-cìfýûd^- William Blakeu ‘The
Lilly’ I aò\ýêZþ_âbûu ‘^úkKAñ’ :

Kaò William Blake I aò\ýêZþ_âbû GK_\ú I
ùQûU _eò]ô bòZùe ißúd Kûaý-PòZâ-aòcß iéÁò Keê[ôùf
c¤ Cbdu bò ò I @bòaýqòùe ejòQò bò^ÜZûö bûaùe
icZû I _eòùahYùe iû\égý iù ß ùaäKþ ù~CñVò @]ôK
Zú~ýðK; ùiAVò aò\ýêZþ_âbû @]ôK bûaiòqö ùaäKþ @]ôK
\ûgð̂ òK Kò«ê aò\ýêZþ @]ôK @û¤û™òK! William Blakeu
‘The Lilly’ I aò\ýêZþ_âbûu ‘^úkKAñ’e iû\égý @ûKk^
ùaùk Cbd ùagþ aòcßû™K I iûùuZòK!
“The modest Rose outs forth a thorn,
The humble Sheep a threatening horn;
While the Lilly white shall in love delight,
Nor a thorn nor a threat stain her beauty bright.”
(William Blake, Songs of Experience, The Lilly)

“^câ ùMûfû_ GK K û `êUûG ^câ ùch
GK ]cK_ì‰ð gòw ù~ùZùaùk
KAñ ù_âcùe @û^¦òZ ùja ^û
K û Kòcßû ]cK Zû ùiø¦~ýðKê C{ßk Keòaö” (IWÿò@û
@^êaû\)
“eì_iúe Pûeê iRk PûjûYò iùZ
^úk Cšk ic
_ùu ềUòQò aò]ô-gòÌúe GA
_âû[còK C\ýcö”  (aò\ýêZþ_âbû ù\aú, Lù\ýûZòKû,
^úkKAñ )

William Blakeu  ‘The Lilly’ùe ^câ-
ùMûfû_Kê ùcheì_K K û `êùUAù\aû bkò ~\ò KAñ
_ûAñ GK ]cK_ì‰ð gòwe @ûaòbûða NùU; ùZùa
ùiZòKòùaùk KAñ @û^¦òZ ùja ^û K û aû gòw Zûe
ùiø¦~ýðKê @]ôK C{ßk Keòa; Gjòbkò @aùaû] ùagþ
\ßò@[ðùaû]K! Zú~ýðK! ù~ø^Zû (Sex) I ^û¦^òKZû
(Aesthetics) e @_eì_ icûjûeö Kò«ê bûaùe ùag
iòq I ùiøKêcû~ýð! cûZâ aò\ýêZþ_âbûu ‘^úkKAñ’ùe
eì_iúe Pûeê-iRk PûjûYòUò ̂ úk Cškic _ùu ̀ êUòaû
bòZùe ù_âc I ùiø¦~ýðe @_eì_ZûKê _âZúKòZ Keê[ôùf
c¤ GK iN^ Kûaýùaû]ùe ùjûAQò @bòcªòZö ù~CñVò
eì_iúe iÜòt-eì_Uò ^úkKAñ bkò @_eì_ ùiø¦~ýðKê
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]eò _uùe `êUòaû aòjòu @bò̂ a _eò_âKûg Kjòaû
b òZùe ‘iRð^’ (Creation) I ^û¦^òKZû
(Aesthetics)Kê GKZâ KeòQòö Cbd ùaäKþ I aò\ýêZþ
KAñKê ù^A ù~Cñ ùcUû`e iéÁò KeòQ«ò; ùi[ôùe
ùaäKþ @]ôK Zú~ýðK I _âZúKû™K ùjûA[ôaû iÚùk Kaò
aò\ýêZþ_âbû @]ôK Kcâ I iÜòtö
Zêk^ûe ^a-cìfýûd^- William Blakeu  ‘My
Pretty Rose Tree’ I aò\ýêZ_âbûu ‘ùMûfû_’ :

William Blake I aò\ýêZþ_âbû G[ô_ûAñ GKZâ
ZêkòZ ùjùa; Zûjû ùjCQò ùicûù^ Cbd _âKéZòKê
ù^A  KaòZû ùfLôaû ijòZ iõlò¯ _eò]ôùe _egòQ«ò
ùicû^ue iRð̂ û™K @ûÆéjûKêö ùi \éÁòeê @^êgúk^
Kùf William Blakeu Songs of Experience
iuk^e ‘My Pretty Rose Tree’ Gaõ aò\ýêZþ_âbû
ù\aúu ‘ùMûfû_’ KaòZûKê ùMûUòG ù_âlûùe
@ûùfûP^ûe _eòiebêq Keû~ûA_ûeòaö
“A flower was offered to me,
Such a flowers as may never bore;
But I Said, I have a pretty Rose-tree,
And I passed the sweet flower o’re
Then I went to my pretty rose-tree,
To tend her by day and by night.
But my Rose turned away with jealousy
And her thorns were my only delight.” (William
Blake, Songs of Experience, My Pretty Rose
Tree)

“ùcûùZ ùMûUòG `êf @_ðY Keû~ûA[ôfû
G_eò `êf ~ûjû ùKùa `êUòa ^ûjó; Kò«ê
cêñ Kjòfò ùcûe ùMûUòG iê¦e ùMûfû_ MQ @Qò Gaõ
cêñ ùijò c]êe ềfUòKê ù\AMfò ö
Zû _ùe cêñ ùcûe iê¦e ùMûfû_ MQ _ûLKê Mfò
\ò^eûZò ZûKê ~ZÜ ù^aûKê;
Kò«ê ùcûe ùMûfû_ Bhûðùe \ìùeAMfû Gaõ
Zûe K û jó [ôfû ùcûe GK cûZâ @û^¦ö”  (IWò@û
@^êaû\)
“@eêY-@]e iàòZ-gòeú ùN ò̂

GA `êf @_ieú
@w^ Zùk ùjûA@Qò Cbû
cì ð i_^ ]eò ö
ù_âc-Czk @«ùe eùP
ù~øa^ Pòe aûi;
ùa\^û-aò]êe @]ùe Kò ùKùa
aòKùg c]êe jûi ?” (aò\ýêZþ_âbû ù\aú, Lù\ýûZòKû,
ùMûfû_ )

William Blakeu ‘My Pretty Rose Tree’
KaòZûùe a‰ðòZ ùcûùZ ùMûUòG ̀ êf @_ðY Keû~ûA[ôfû;
~ûjû ùKùa `êUòa ^ûjó” aû Zû _ùe cêñ @ûC GK iê¦e
ùMûfû_ MQ _ûLKê Mfò; ùjùf ùcûe ùMûfû_ Bhûðùe
\ìùeAMfû Gaõ Zûe K û jó [ôfû ùcûe GK cûZâ
@û^¦ bòZùe ùaäKþu @bòaýqò @Zý« Zú~ýðK! @[ûðZ
ù_âce Rßk^ jó  K û bûùa aýq ùjûAQò KaòZûùeö
~ûjû PòeKûk ù\A[ûG c]êe ~ªYû ! @^êeì_ bûùa
aò\ýêZþ_âbûu ‘ùMûfû_’ KaòZûùe Kaò ùMûfû_Kê @eêY-
@]e iàòZ-gòeú `êf @_ieú ùaûfò iùcßû]^ Keòaû
ijòZ ù_âce CzkZû ù~øa^e Pòe ijPe ùjûA[ûG
Gaõ Zûjû ùa\^û-aò]ìe @]eùe iàòZji bkò fûLô~ûG
ùaûfò CùfäL Keòaûe _âz^Üùe ic ]eYe aqaý
_eò_âKûgòZ ùjûAQò ö ùaäKþu ‘ùMûf_e K ûe c]êe
~ªYû’ ijòZ aò\ýêZþ_âbûu ‘ùa\^û-aò]êe @]eùe
c]êe jûi’  ùijò ic]eYe @bòaýqòKê ]eòeLôQòö
Zêk^ûe ^a-cìfýûd^- William Blake u ‘The
Voice of the Ancient Bard’ I  aò\ýêZþ_âbûu
‘KûKkò’ :

Kaò William Blake I Kaò aò\ýêZþ_âbû ù\aúu
KûaòýK \gð^ I aqaýùe @ù^K bò̂ ÜZû iù ß @ù^K
icZûö ùaùkùaùk _ì‰ðûw KaòZû c¤ùe icZû
ejò[ôaû iÚùk ùaùkùaùk KaòZûe @ûõgòKùe @ûùc
ic ]eYe @bòaýqòKê flý Keò_ûeòaûö ù~CñVò icde
\úNð aýa]û^ [ôaû iù ßß \êARY Kaòue ùPZ^û ù~
GK ùjûA_ûùeö ùijò \éÁò jó ùjCQò \âÁûe baòhý\éÁòö
“Youth of delight, come hither,
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And see the opening morn,
Image of truth newborn.
Doubt is fled, & clouds of reason,
Dark disputes & artful teasing.
Folly is an endless maze,
Tangled roots perplex her ways:
How many have fallen there!
They stumble all night over bones of the dead,
And feel they know not what but care,
And wish to lead others when they should be
led.” (William Blake, Songs of Experience, The
Voice of the Ancient Bard)
“ù~øa^e @û^¦, GVûKê @ûi,
Gaõ _âûZüKûk ù\L,
iZýe _âZòzaò ^aRûZ ö
iù¦j _kûA ~ûAQò, Gaõ ~êqòe ùcN,
@§Kûe aòaû\ Gaõ KkûPò«û” (IWÿò@û @^êaû\)
“Z¦âòZ ]eû ùRýû›Üû ~ûcò^ú
beû `ûfþMê^ cûi
Kû^^ Kêù¬ Kêiêc _êù¬
ùLkêQò gêbâ jûiö
N^ \ìe a^ @«eûkê ùK
WûKê@Qò ejòejò
iéÁòe ùKûUò Q¦eê GK
@ûiêQò Kò iùZ ajòö” (aò\ýêZþ_âbû ù\aú, Lù\ýûZòKû,
KûKkò )

Kaò ùaäKþu The Voice of the Ancient
Bardùe ù~øa^e @û^¦Kê _âûZüKûk ù\Lô iZýe
^aRûZ _âZòzaòKê _âZòÂû ù\aûe ùa÷ZûkòKùe aò_~ýðÉ
ù~ùZiaê @§Kûe, aòaû\, aòhûq Pò«û, aûKþ-~ê¡,
iù¦j I Zâûgö @^êeì_ _âiw aò\ýêZþ_âbûu ‘KûKkò’
KaòZûùe aýq ùjûA^[ôùf c¤ eLô[ûG iû\égýö Kaò
aò\ýêZþ_âbû Z¦âòZ ]eû ùRýû›Üû ~ûcò^ú beû `ûfþMê̂ ùe
Kû^^ Kêù¬ùe Kêiêc _êù¬ùe gêbâ jûi ùLkûA ùKCñ
\ìe N^a^ @«eûkeê ùKjò WûKê@Qò ejòejò iéÁòe ùKûUò
Q¦eê bkò _õqò icìjùe ̂ ìZ^ _âbûZe iêecý ùa÷ZûkòK
bûùa _lúe KûKkòKê aýajûe KeòQ«ò GK ùcUû`e
bkòö Cbd ‘The Voice of the Ancient Bard’ I

‘KûKkò’ùe ù~Cñ ^ìZ^ _âbûZ I ùRýû›Üû ~ûcò^ú beû
`ûfþMê^ùe Kû^^ Kê¬e @«eûkê _eòa ð^e c¦âòZ
@ûgûaû\e Cfä¶^ ejòQò - ùijò ùMûUòG aò¦êùe jó
Cbd KaòZûe iû[ðKZû ^òjòZö
Zêk^ûe ̂ a-cìfýûd^- William Blakeu  ‘To the
Evening Star’ I aò\ýêZþ_âbûu ‘Kê@ûñZûeû’ :

William Blakeu ‘Poetical Sketch’e ‘To
the Evening Star’ KaòZû Gaõ Kaò aò\ýêZþ_âbûu
‘Lù\ýûZòKû’e ‘Kê@ûñZûeû’ KaòZûe ùiø¦~ýðùaû] I
bûaù_âlû _âûdZü ic]eYö ~\òI ùaäKþ Zûu KaòZûùe
@]ôK a‰ð̂ û™K Gaõ aò\ýêZþ_âbû @Zý« iûùuZòK! cûZâ
Cbd KaòZûe \éÁò I \òM« @agý ùjûA_ûe«ò ZêkòZö

“Thou fair-hair’d angel of the evening,
Now, while the sun rests on the mountains, light
Thy bright torch of love; thy radiant crown
Put on and smile upon our evening bed!
Smile on our loves, and while thou drawest the
Blue curtains of sky, scatter thy silver dew
On every flower that shuts its sweet eyes
In timely sleep. Let thy west wind sleep on
The lake; speak silence with thy glimmering
eyes,
And was dusk with silver. XXX” (William Blake,
Poetical Sketch, To the Evening Star)
“ùj i§ýûe iê¦e gêbâùKg \ìZ, Gùa
ù~ùZùaùk iì~ýð _aðZ C_ùe aiòQ,
Zêce ù_âce C{ßk cgûf Rkû@;
Zêce C{ßk cêKêU _ò§ Gaõ
@ûc i§ýû g~ýû C_ùe ji !
@ûc ù_âcùe ji Gaõ ù~ùZùaùk Zêùc @ûKûge
^úk _e\û @ûuòa, Zêce eê_û KûKe iò òZ ùja ̀ êfùe

ềfùe; @ûC c]êe ùakûùe Plê cê\âòZ Ke ò̂\âûùeö
Zêce _½òc _a^ jâ\ C_ùe ùgûAaûKê \ò@;
Zêce PcKòZ C{ßk @ûLôe ^úeaZûùe Kêj K[û;
@ûC i§ýûKê ù]ûAù\A~û@ ùRýû›ÜûPKòZ eê_ûùeö”
(IWò@û @^êaû\)
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“ieM-^Be _eûPú-ZêVùe _âbûZ-iò^û^ iûeò Méùj
Pûùf Chû GA _\ê@ñUò ieûùM Mbûùe cûeòö”
(aò\ýêZþ_âbû ù\aú, Lù\ýûZòKû, Kê@ûñZûeû)

William Blakeu ‘To the Evening Star’
KaòZûùe Kaò _âbûZú ZûeûKê iùcßû]^ Keò KjêQ«ò ùj
i§ýûe iÜòt gêbâùKgû \ìZ; Zêùc aiòQ iì~ýð-_aðZ
C_ùe; RkûA ù_âce C{ßk cgûf; Gùa Zêùc Zêce
C{ßk cêKêU _ò§ Gaõ i§ýûe g~ýû C_ùe ji;  @ûC
ù_âcùe aò ji Gaõ ù~ùZùaùk Zêùc  @ûKûge
^úk _e\û @ûuòa; Zêce eê_û KûKe iò òZ ùja ̀ êfùe

ềfùe; @ûC c]êe ùakûùe Plê cê\âòZ Ke ò̂\âûùeö
@ûC _½òc _a^ jâ\ C_ùe ùgûAaûKê \ò@; Zêce
PcKòZ C{ßk @ûLôe ̂ úeaZûùe Kêj K[û Gaõ i§ýûKê
ù]ûAù\A ~û@ ùRýû›Üû-PKòZ eê_ûe @ûùfûKùeö Kaò
aò\ýêZþ_âbû ù\aú ‘Kê@ûñZûeû’ùe ieM-^Be _ìað \ògûùe
_âbûZ-iÜû^ ieò ù\aú Chû Kê@ûñZûeû eì_K _\à`êfKê
ieûMùe ^òR Mbûùe cûeò ù~_eò aûjêWò ~òaû K[ûUò
_âZúKòZ Kùe _âbûZ ùjaû cûùZâ @\égý ùjûA~ûC[ôaû
_âbûZú ZûeûKê iùZKò Chûù\aú ̂ òR Mbûùe _ò§ò iKûk
_jùe aûjêWò Mùfö ‘i§ýûKê ù]ûAù\A ~û@ ùRýû›Üû-
PKòZ eê_ûe @ûùfûKùe’ aû ‘Méùj Pûùf Chû GA
_\ê@ñUò ieûùM Mbûùe cûeò’ bkò _õqò icìjùe @ ê̂ba
Keû~ûA_ûeòa Cbd ùaäKþ I aò\ýêZþu eì_KÌ]cúð
Kûaýùaû]Kêö
Kaò Ißòfòdc ùaäKþ I Kaò aò\ýêZþ_âbû - Zêk û̂e ̂ aú^
ò̂Ãhð :

Kaò Ißòfòdc ùaäKþ I Kaò aò\ýêZþ_âbûu c¤ùe
adie ZûeZcý @ù^Kö _âûd 169 ahðe aýa]û^ö
cûZâ Cbdu iõlò̄  _eò]ôe KaòZûe iõeP^û Z[û
eì_KÌ]cúð PòZâ_âZúc Kûaýùaû] icde ZeûZcý iù ß
ùagþ ic]cûðö @ûC ùMûUòG K[û GVûùe @agý
Kêjû~òaû CPòZ ù~ ùaäKþu aòbò̂ Ü iuk^Kê G[ôùe

iÚû^òZ Keû~ûA[ôùf ùjñ Kaò aò\ýêZþ_âbûue ùKak
‘Lù\ýûZòKû’Kê Gjò Zêk^û™K @ûùfûP^ûe _eòiebêq
Keû~ûAQòö Gjûe c¤ GK aòùgh KeY ejòQòö ùaäKþu
aòùghZü Zò̂ òUò aògß aòLýûZ iéÁò Poetical Sketches,
Song of Innocence Gaõ Songs of Experiencee
ùKùZK KaòZû ijòZ Kaò aò\ýêZþ_âbûue ‘Lù\ýûZòKû’
bûa]ûeûe Kaò Gaõ Cbd ißúd _âKéZò I ißúd \ûgð^òK
@ ê̂Pò«ûùe iRòðQ«ò ò̂R ò̂R Kûaý-akd ö aýqòMZ
bûùa Cbdu aýqòZß bò^Übò^Ü ùjûA[ôùf ùjñ Kûaý-
ùiø¦~ýðe icZû I KaòZû icìje ùg÷ÌòK @ûùa\^
Cbduê ùMûUòG ù_âlûùe @ûùfûP^û Keòaû ^òcù«
_eòie iéÁò KeòQòö
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